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Датив


Окончания датива по QAT:

Дательный падеж (датив, DAT). Отвечает на вопросы «кому? чему?», в т.ч. в фразеологизмах “кем/чем” как способ или образ действия, “для кого/чего”.

Ед.ч.: -n, -en.
Мн.ч.: -in в любом случае; конечная гласная –e замещается.
Ммн.ч.: -lin, -ilin.
Дв.ч.: -nt, слова, заканчивающиеся на –u, приобретают –en.


В пятом уроке мы рассматривали концепцию грамматических объектов, на которые «направлено» действие глагола: i Elda maata massa, i Nauko hirne harma. Квэнийские глаголы не имеют объектного спряжения, винительный падеж тоже отсутствует, так что эти примеры нам ничего не показывают. Дополнения massa, harma называются прямыми, поскольку действие глагола направлено непосредственно на них. Существует категория т.н. непрямых дополнений, действие глагола на которые прямо не направлено, но тем не менее затрагивает их. В классическом примере используется глагол «давать», который ссылается на три части: субъект (кто даёт), прямое дополнение (что дают) и непрямое дополнение (кому дают):

Человек [субъект] дал мальчику [непрямое дополнение] книгу [прямое дополнение].

Непрямое дополнение в Квэнья всегда стоит в дательном падеже. Вспомните Namaarie, вопрос:

Sí man i yulma nin enquantuva? "Теперь кто чашу мне заполнит снова?"

Здесь местоимение nin «я» стоит в дативе: «мне, для меня» на русском.


В письме Дику Плотцу говорится, что окончание –n используется не только с местоимениями, но и с существительными. Там даются примеры kiryan (кораблю) и lassen (листу). Обратите внимание, что в фразе «ты сделал это для Гнома» используется дательный падеж, а не родительный, как в русском: karnelyes Naukon, местоимение «для» отсутствует. Второй пример уже более понятен: «человек даст книгу Эльфу». Поскольку непрямое дополнение получает окончание датива и может быть чётко и недвусмысленно определено, то положение слов не фиксировано:


I neer antuva i parma Eldan.


или:


Eldan i neer antuva i parma.

или:


I neer antuva Eldan i parma.

В начале второй фразы непрямое дополнение получает эмфатическое значение: человек даст книгу именно Эльфу (не Гному, не Человеку).


Как окончание датива мн.ч. используется –in. Существительные с признаком мн.ч. –i приобретают просто –n: lasse(lassin (листьям), ко всем остальным тоже прибавляется –in: Elda(Eldain. Хельге говорит, что существительные на –i имеют одинаковую форму для DAT ед.ч. и DAT мн.ч., так что taarin может означать как «королеве», так и «королевам», поскольку в Квэнья долгие гласные редко встречаются в последнем безударном слоге (ср. paLANTiir). Всё же старайтесь использовать полную форму: taariin, loomiin.


Информация по дв.ч. включает единственное окончание –nt, как в kiryant. Это единственная группа согласных, которая может находиться в конце слова. По словам Хельге, существительные на –u в NOM дв.ч. получают просто –n: Aldu(Aldun (или –en, см. ниже Veruen), когда в QAT старой версии сказано, что они получают окончание –inu.


Иногда в предложении может отсутствовать прямое дополнение, но это не значит, что непрямого дополнения тоже нет. Непереходный глагол в квэнийском эквиваленте «люди работают для короля» требует, чтобы слово «король» стояло в дативе: aranen.


В английском языке трудно вообразить фразу без подлежащего. Прямой перевод с русского «кажется» всё равно имеет субъект it: “it seems”. Квэнийский пример ore nin caritas переводится как «мне надо сделать это» и требует применения датива для непрямого дополнения «я». Глагол or- непереходный и не может иметь прямого дополнения.


Раньше окончание –n указывало на родительный падеж. Если внимательно изучить Etym середины тридцатых, можно увидеть, что с этим значением оно используется в названиях дней недели: Ar Manwen, Ar Ulmon и т.д. В Sauron Defeated середины сороковых всё ещё встречается Quenta Eldalien (SD:303), как и в одной из версий Namaarie: Vardan (TI:284-285). Так что не удивляйтесь, если встретите такое написание.

Если слово имеет изменяемый корень, то перед соединительным гласным –e– также происходит изменение согласного или кластера (в зависимости от слова): Laurelin\+d- будет выглядеть как Laurelinden в значении «Лориэну». Тж. lis ( lissen, niis ( nissen.

Одна из «генитивных» форм в Etym проливает свет на окончание DAT дв.ч. В статьях {BES} и {LEP} имеется слово Ar-Veruen, «день Супругов» (имеются в виду Ауле и Яванна). Отсюда мы можем вывести следующее: к существительным в NOM дв.ч. на –u прибавляется –en. Но поскольку этот пример – единственный, мы не будем делать из него правило. Формы Aldun и Alduen одинаково приемлемы.

Герундий

Чаще всего имена существительные и глаголы – это разные вещи. Наряду с отглагольными существительными в английском существует ещё и понятие «герундий», отражающее дихотомию существительных и глаголов.


В Клятве Кириона мы встречаем слово enyalien, досл. перевод которого – «для вспоминания», т.е., для воспоминаний. Получается, что окончанием герундия служит –ie. 


Ранее мы рассматривали другой вид инфинитива, глаголы с окончанием –e (или без него, для производных глаголов). Приведенный пример polin quete (я могу говорить) можно изобразить как polin quetie, если следовать источнику UT:317. Нэнси Мартш в BQ для образования инфинитива использует именно –ie (с чем трудно не согласиться – Scath). 


Подобно английскому окончанию –ing, в Квэнья используется окончание –ie наряду с –e. Слово “finding” можно истолковать как существительное с абстрактным значением или как причастие (в фразе "the man finding the treasure"), так что будьте внимательны при «тупом» переводе с английского.


Слово “finding” в фразе “finding the treasure was wonderful” – это герундий, форма глагола, которая может функционировать как существительное практически с тем же значением, что и отглагольное существительное. К тому же герундий может «управлять прямым дополнением» (UT:317). В Квэнья, как и в английском, зачастую трудно отличить герундий от отглагольного существительного; квэнийское окончание –ie может использо-ваться для образования существительных с абстрактным значением: tyalie, mornie.

Как всегда, у нас мало примеров, и эта тема –не исключение. Из имеющихся, в частности, видно, что герундий может выступать подлежащим:


Hirie harma karuva neer alya "finding сокровища сделает человека богатым"


Tirie i aiwi anta i vendin alta alasse "watching птиц доставляет девушкам большую радость"


В этих примерах герундий имеет дополнение, но он также может быть подлежащим без каких-либо дополнений, например: Matie naa i analta alasse ilye tiuke Naukoron, "eating <есть> величайшая радость всех толстых Гномов".

Скорее всего герундий в Квэнья может выступать и дополнением, ср. «я люблю рыбную ловлю». Герундий как дополнение, в свою очередь, может иметь своё подчинённое дополнение: "I love watching the birds" можно перевести как melin tirie i aiwi.  Конечно, можно просто сказать «мне нравится смотреть на птиц» = melin tire i aiwi, использовав инфинитив вместо герундия. Это – взаимозаменяемые категории.

Наша терминология более жёсткая, чем самого Профессора, который называл окончание –ie показателем как герундия, так и инфинитива (UT:317).

Когда слово, описывающее действие глагола, в предложении выступает субъектом или объектом, оно может быть как инфинитивом, так и герундием. Я считаю, что герундий лучше употреблять в качестве субъекта (=подлежащего).

Всё же герундий имеет одно важное свойство. Когда мы хотим сказать «они пришли увидеть короля», мы не можем использовать инфинитив: *{utuuliente kene i aran}. По аналогии с enyalien (COTE) получим kenien, герундий от ken- в дативе. Он имеет дополнение i aran, и правильная конструкция выглядит так:

utuuliente kenien i aran

или так:


utuuliente i aran kenien.


Перевод на английский – “they have come for seeing the king” и “they have come the king for seeing” соответственно. Последняя фраза выглядит более чем странно только на английском, в Квэнья же порядок слов часто не имеет особого значения.


Герундий от производных глаголов: образуется точно так же, только окончание –a выпадает. Примеры: orta- ( ortie, ora- ( orie (VT41:13), naina- ( nainie.

Окончание –ie может образовывать существительные с абстрактным значением от прилагательных. Мы это проходили ранее: morna (тёмный, чёрный) ( mornie (чернота, тьма), laata (открытый) ( laatie (открытость). У прилагательных окончание –a тоже опускается, как и у производных глаголов; у производных глаголов на –ya окончание опускается полностью: harya (владеть) ( harie (владение), verya- ( verie.

Личные окончания –lme и –mme

В Квэнья существует два окончания (и два независимых местоимения) для обозначения местоимения «мы»: эти формы называются включительным и исключительным местоимениями первого лица множественного числа.


Исключительное «мы» употребляется, когда говорящий обращается к какой-то группе или человеку и говорит о своей группе. К примеру, когда футболист одной команды говорит «мы вас сделаем» сопернику из другой команды, то понятно, что он имеет в виду. Его команда выиграет у другой. В этом случае используется окончание –mme.


С другой стороны, человек может говорит от имени всей группы, и это относится ко всей его группе. Фразу из LOTR’а andave laituvalmet, «долго мы будем их славить» люди говорили друг другу, а не полуросликам. Если бы кто-то обратился к Сэму или Фродо, «долго мы будем вас славить», это прозвучало бы как andave laituvammet, поскольку Хранители не входят в «группу» говорящего. Итак, для включительного «мы» используется –lme.


В этом курсе вы часто встречали фразу «мы …». Если бы пришлось переводить его на Квэнья, то использовалось бы личное окончание –mme, ведь автор не имеет в виду себя, когда что-либо говорит читателю.


Прикол от Хельге:


Back in Lesson Eight, it was noted that while the author of this course may sometimes seem to refer to himself as "we", this is not (necessarily!) because he has an ego of royal dimensions. The author tends to include the reader in this "we", as if implying that the author and the readers somehow share this odyssey through the various aspects of Quenya grammar. (You can take it as a friendly gesture, or as a particularly cunning brain-wash technique which the author uses to somehow make you an accomplice whenever he draws conclusions that he should actually take the full responsibility for himself!) Anyhow, in Quenya there could have been no misunderstanding. A royal "we", excluding the people addressed, could only be -mmë. An author using the word "we" to refer to himself and his readers, directly addressing them in his text, would have to use the inclusive "we": -lmë.


Поскольку Квэнья имеет четыре числа, то логично предположить, что каждое личное местоимение должно иметь четыре различне формы. К сожалению, у нас слишком мало материала, на мой взгляд, в письме Плотцу перечислено около половины всех местоимений. Так, никогда не встречается хоть что-то в разделительном множественном числе; для первого лица это, наверное, имело бы значение «мы как группа в составе другой группы». Но существует местоимение первого лица множественного числа: «ты и я». Это elve или –lve как окончание.

Безличное местоимение


Безличным местоимениям английского языка “one”, “you” отвечает квэнийское quen, произошедшее от существительного queen со значением «личность, особа, персона». Пример: quen hantie i yulma, «кто-то разбил чашку». Возможно, местоимение склоняется: queno, quenen, quenva и т.д. (естественно, склоняется, а как же иначе? – Scath). «Полезно есть фрукты» = Matie yaave naa maara quenen.


Нам неизвестно, какое окончание соответствует местоимению quen. В старой Qenya для этой цели употреблялось окончание –o: kildo kirya ninqe «кто-то видел белый корабль» (MC:220-221), но мы не можем даже проследить эволюцию слова kilde (*hilde?), так что старайтесь использовать независимое местоимение quen.

Кратко: дательный падеж используется для обозначения непрямого дополнения, т.е. объекта, на который действие глагола направлено неявно. Окончания: -(e)n для ед.ч., -nt для дв.ч. (возможно, -uen для существительных, приобретающих –u в NOM ед.ч.), -(i)lin для ммн.ч.,     -in для мн. ч. (все слова, окончание –e пропадает).

Герундий – форма глагола, которая может выступать как существительное, обозначая действие, описываемое соответствующим глаголом; в отличие от отглагольных существительных, герундий может иметь дополнение. В Квэнья герундий имеет окончание    -ie (тж. окончание существительных с абстрактным значением) для глагольных основ; у производных глаголов пропадает окончание –a, а у глаголов на –ya – всё окончание: hirya- ( hirie.

Существует два местоимения 1л. ед.ч. «мы»: включительное и исключительное. Включительное –lme (elme) указывает на то, что адресат включается по смыслу, исключительное –mme (emme) – наоборот. В последнем случае говорящий не относит себя к группе, обозначаемой словом «мы».

Безличное местоимение «кто-то», «кто-либо» выражается независимым местоимением quen, которое склоняется по падежам.

Словарь
?rasta "двенадцать" (в старых источниках я встречал ratse – Scath)

mahta- "сражаться, бороться"

anta- "давать", непр.пр.вр. aane. (как неправильный глагол описан в QL:31. Вполне возможно, что существует параллельная форма antane. Ср. глагол onta- (порождать, создавать), имеющий обе формы oone и ontane.)

suk- "пить"

anna "дар, подарок"

alasse "радость"

hroa "тело"

noa "идея, мысль"

kala "свет"

maara "хороший, удобный, подходящий"

quen "кто-либо, кто-то"

arwa "владеющий, имеющий" (употребляется с генитивом, см. ниже)

В Этимологиях это слово стоит в статье 3AR (хотя произошло из основы GAR). Оно может использоваться для образования сложных прилагательных: aldarwa (alda-arwa, «имеющий деревья»), но также может быть и самостоятельным словом. В последнем случае перед ним обязательно стоит существительное в генитиве: neer arwa collo («человек, имеющий плащ», тж. может быть переведено как «человек с плащом»). Если использовать arwa как вариант русского предлога «с», то предлог «без» мы можем передать как uu, тоже требующий, чтобы агент стоял в генитиве. Arwa согласуется с «владельцем» в числе: Nauko arwa harmaron, но Naukor arwe harmaron.

Упражнения
1. Переведите на русский:

A. I neer aane i nissen anna.

B. Anar anta kala Ambaren.
C. Hiruvalme i harma, ar antuvalmes i rasta Naukoin.
D. Matie hraavë karë quen tiuka, ar umilmë mere tiuke hroar, an tiuke hroar umir vanye.

E. Lendemme mir i osto hirien i saile nissi, an mernemme kenitat.
F. Neer arwa maare noaron naa saila ar antuva seere ar alasse i oston.

G. Utultiemmet quetien rimbe engwion.
H. Sukie limpe ume maara queno hroan.

2. Переведите на Квэнья:

I. Кто-то дал воину большой меч.

J. Making a house for the boys is a good idea.

K. We (inclusive) fight for peace; fighting does not give the people [any] joy, for we (inclusive) have seen the light.

L. Speaking the Elven-tongue (Eldalambë) is a great joy to Men (Atani).

M. The warriors of the two lands will fight for the [twin] peoples (dual), and we (exclusive) will go through a great darkness to find light.

N. The men having the good wine wanted cups to drink the wine, and the king's thralls gave the men twelve cups of gold.

O. We (exclusive) want to go into the city to free all Men (Atani) and (to) give the gold of the king to the thralls.

P. The walls of the city are great; we (inclusive) have made them to protect the people.

Ответы
1.

A. Мужчина дал женщине подарок.
B. Солнце даёт свет миру.

C. Мы (вкл) найдём сокровище, и мы (искл) дадим его двенадцати гномам.
D. Питание мясом делает некоторых толстыми, и мы (вкл) не хотим иметь толстое тело, ведь толстая фигура некрасива.
E. Мы (искл) пошли в город (чтобы) найти мудрых женщин, поскольку мы (искл) хотели видеть их.

F. Человек, имеющий хорошие идеи – мудрый, и принесёт городу мир и радость.
G. Мы (искл) позвали их (чтобы) поговорить о многих вещах.

H. Потребление вина не хорошо для тела.
2.

I. Quen aane i ohtaren alta macil.
J. Carie coa i seldoin naa maara noa.
K. Mahtalme seeren; mahtie ume anta i lien alasse, an eceenielme i cala.
L. Quetie i Eldalambe naa alta alasse Atanin.
M. (I) ohtari i atta noorion mahtuvar i lient, ar lelyuvamme ter alta mornie hirien cala.
N. I neri arwe i maara limpeo merner yulmar sucien i limpe, ar i arano mooli aaner i nerin rasta yulmar maltava.
O. Merimme lelya mir i osto lerien ilye Atani ar antien (i) malta i aranwa i moolin.
P. (I) rambar i osto nar alte; acaarielmet varien i lie.
Порядок слов в данных примерах произвольный.

PAGE  
70

